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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ПОТВРЂИВАЊУ ПРОТОКОЛА ИЗМЕЂУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ ГРЧКЕ О ИЗМЕНИ УГОВОРА ИЗМЕЂУ САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ ГРЧКЕ О ИЗБЕГАВАЊУ ДВОСТРУКОГ ОПОРЕЗИВАЊА У ОДНОСУ НА ПОРЕЗЕ НА  ДОХОДАК И НА ИМОВИНУ
Члан 1.

Потврђује се Протокол између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписан 11. новембра 2008. године у Атини, у оригиналу на српском, грчком и енглеском језику.

Члан 2.
Текст Протокола у оригиналу на српском језику гласи:

ПРОТОКОЛ

ИЗМЕЂУ

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

 И

 РЕПУБЛИКЕ ГРЧКЕ

О ИЗМЕНИ УГОВОРА

ИЗМЕЂУ

САВЕЗНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ

И

РЕПУБЛИКЕ ГРЧКЕ

О ИЗБЕГАВАЊУ ДВОСТРУКОГ ОПОРЕЗИВАЊА

У ОДНОСУ НА ПОРЕЗЕ НА ДОХОДАК И НА ИМОВИНУ

РЕПУБЛИКА СРБИЈА

И

РЕПУБЛИКА ГРЧКА



у жељи да закључе Протокол о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаног у Атини, 25. јуна 1997. године,



споразумеле су се о следећем:
Члан 1.



Одредбе члана 8. Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаног у Атини, 25. јуна 1997. године, замењују се како следи:



„1. Добит од обављања међународног саобраћаја поморским бродовима опорезује се само у држави уговорници у којој су бродови регистровани или чију документацију поседују.



2. Добит од обављања међународног саобраћаја ваздухопловима опорезује се само у држави уговорници у којој се налази седиште стварне управе предузећа.



3. Одредбе ст. 1. и 2. овог члана примењују се и на добит од учешћа у пулу, заједничком пословању или међународној пословној агенцији.”

Члан 2.



Свако позивање на члан 8. из Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаног у Атини, 25. јуна 1997. године, подразумева да се односи на члан 8. онако како је измењен чланом 1. овог протокола.

Члан 3.



1. Израз „Савезна Република Југославија” који се односи на Уговор између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписан у Атини, 25. јуна 1997. године, подразумева да означава „Републику Србију”, односно територију Републике Србије.



2. Израз „надлежан орган” из члана 3. став 1. тачка 9) Уговора споменутог у  ставу 1. овог члана, подразумева да означава:




-
у случају Републике Србије, Министарство финансија Републике Србије или његовог овлашћеног представника;




-
у случају Републике Грчке, министра економије и финансија или његовог овлашћеног представника.
Члан 4.



1. Овај протокол се потврђује и ступа на снагу заједно са Уговором између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаним у Атини, 25. јуна 1997. године, у складу са његовим чланом 29.



2. Протокол ступа на снагу даном размене инструмената потврђивања (јединствен инструмент потврђивања и за Уговор и за Протокол) а његове одредбе се примењују у односу на порезе на доходак који је остварен и на порезе на имовину која се поседује у свакој пореској години која почиње првог јануара или после првог јануара календарске године која следи годину у којој је извршена размена инструмената потврђивања.



3. Даном почетка примене овог протокола, као и Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаног у Атини, 25. јуна 1997. године, престаје да се примењује „Уговор између Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Краљевине Грчке о узајамном изузимању од опорезивања добити од међународног поморског и ваздушног саобраћаја”, потписан у Атини, 15. априла 1967. године.

Члан 5.



Овај протокол остаје на снази док једна од држава уговорница, сходно његовом члану 30, не откаже Уговор између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписан у Атини, 25. јуна 1997. године.


У потврду чега су доле потписани, пуноважно за то овлашћени, потписали овај протокол.



Сачињено у Атини овог 11. дана новембра 2008. године, у два оригинална примерка, на српском, грчком и енглеском језику, с тим што су оба примерка подједнако веродостојна. У случају разлике у тумачењу, меродаван је енглески текст.

                     ЗА                                                                      ЗА

      РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ                                       РЕПУБЛИКУ ГРЧКУ

ДР ДИАНА ДРАГУТИНОВИЋ                              ЈОРГОС АЛОГОСКУФИС
Члан 3.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. Уставни основ за доношење закона

Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Протокола између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, који је потписан 11. новембра 2008. године у Атини, садржан је у члану 97. тачка 1. Устава Републике Србије, према коме Република Србија, између осталог, уређује и обезбеђује свој међународни положај и односе са другим државама и међународним организацијама и у члану 99. став 1. тачка 4. Устава, према коме Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.  
II. Разлози за доношење Закона и циљеви који се њиме желе остварити
Проблем двоструког опорезивања регулисан је Уговором између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке o избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину („Службени лист СРЈ - Међународни уговори”, број 2/98). Уговор  је потписан у Атини, 25. јуна 1997. године.

Посебно указујемо, да је наша страна ратификовала Уговор још 1998. године, а да грчка страна (јер није, у потпуности, била задовољна материјалним решењем у члану 8. – Опорезивање добити од међународног поморског саобраћаја) то није урадила, из ког разлога Уговор није ступио на снагу, односно није почео да се примењује, што је отежавало даљи развој билатералне економске сарадње између резидената (физичких и правних лица) Републике Србије и Републике Грчке.

С обзиром на наведено, као и жељу обе стране да се садашње стање превазиђе, на формалну иницијативу грчке стране, договорено је да делегације две земље отпочну преговоре ради закључења Протокола о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке o избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину,  потписаног у Атини, 25. јуна 1997. године.

Преговори су одржани у Атини 6. и 7. октобра 2008. године.
У току преговора, који  су вођени у атмосфери пријатељства и обостраног разумевања, разматрани су сви чланови текста Протокола, који су у потпуности су усаглашени.

Договорено је да две стране предузму неопходне мере за што скорије потписивање Протокола.
С тим у вези, Влада Републике Србије је, на седници одржаној 6. новембра 2008. године, донела Закључак о прихватању Извештаја о преговорима ради закључења Протокола између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке o избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину.
На истој седници, Влада је усвојила Нацрт протокола између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке o избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину.

Влада је овластила др Диану Драгутиновић, министра финансија, да у име Владе, као заступника Републике Србије, потпише Протокол.
Протокол је потписан 11. новембра 2008. године у Атини. У име Владе Републике Србије, Протокол је потписала др Диана Драгутиновић, министар финансија, а у име Владе Републике Грчке, Јоргос Алогоскуфис, министар економије и финансија у Влади Републике Грчке.

Закључењем Протокола, као и његовим ступањем на снагу (заједно са Уговором о избегавању двоструког опорезивања) поред осталог, постиже се:


- отклањање проблема двоструког опорезивања физичких и правних лица резидената Србије и Грчке, путем обезбеђења заједничких метода и критеријума за одређивање права опорезивања појединих категорија дохотка и имовине, што омогућава стимулисање, односно интензивирање економско-финансијских односа између Србије и Грчке;


- правна, односно пореска сигурност као услов за унапређење привредне делатности резидената обе државе уговорнице;


- обезбеђење пореских олакшица које се дају резидентима Србије и Грчке у циљу стимулисања улагања у њихова предузећа;


- да се зараде резидената Србије по основу рада који се обавља у Грчкој, могу опорезивати у тој земљи само ако рад траје дуже од 183 дана;


- да доходак који српски ваздушни превозници остваре од међународног саобраћаја у Грчкој, не подлеже опорезивању у тој земљи, већ у Србији;



- унапређење сарадње пореских органа Србије и Грчке, кроз поступак заједничког договарања и размену обавештења.




III. Објашњење основних правних института и појединачних решења

Одредбом члана 1. Нацрта закона предвиђа се потврђивање Протокола између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину, потписаног 11. новембра 2008. године у Атини.


Одредба члана 2. Нацрта закона садржи текст Протокола између Републике Србије и Републике Грчке о измени Уговора између Савезне Републике Југославије и Републике Грчке о избегавању двоструког опорезивања у односу на порезе на доходак и на имовину на српском језику.


У одредби члана 3. Нацрта закона уређује се ступање на снагу овог закона.

IV. Оцена потребе финансијских средстава за спровођење Закона

За спровођење овог закона нису потребна финансијска средства из буџета Републике Србије. 

